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مادے کے نقائص سے فروخت کے قانون/یا معاہدہ کے تحت پیدا ہونے والے دعوؤں کے علاوہ، اس گارنٹی سے پیدا ہونے 
والے حقوق فروخت کنندہ کے ذریعہ گاہک کو دیئے جاتے ہیں۔ گارنٹی کے لحاظ سے یہ حقوق محدود نہیں ہوں گے۔

WAHL® اپنے چھوٹے بجلی کے آلات کے کسی بھی قسم کے نقائص سے پاک ہونے کی ض�نت دیتا ہے۔
لگانے اور چیر پھاڑ کئے جانے والے حصے جیسے شیور فائلز، ڈرائیو کے اجزاء، بلیڈ سیٹس، منسلکات، برشز، بیٹیاں یا بیٹری 

کے سیلز کو اس گارنٹی میں شامل نہیں کیا جاتا ہے۔

گارنٹی خارج کر دی جاتی ہے اگر:
• آلہ کا غلط یا لاپرواہی سے استع�ل کیا گیا ہو

• ضرورت سے زیادہ دباؤ، غلط استع�ل یا بیرونی اثر کی وجہ سے آلہ خراب ہوگیا ہو
• نقص آپریٹنگ کی ہدایات پر عمل کرنے میں ناکامی کی وجہ سے پیدا ہوا ہو

• مرمت یا مرمت کی کوشش WAHL® فیکٹری یا مجاز شدہ فروخت کے مقام کے اہلکاروں کے بجائے کسی اور کے ذریعہ 
کی گئی ہو۔

اگر دوسری صورت میں بیان نہیں کیا گیا ہو، تو گارنٹی کی مدت ملک کے گھریلو قانون میں مادی نقائص کی حدود کی 
قانونی مدت کی طوالت سے مشروط ہے جس میں آلہ کی خریداری کی گئی ہو۔
مدت فروخت کنندہ سے خریدار تک سامان کی فراہمی کے وقت شروع ہوگی۔

خریداری کے مقام اور فراہمی کی تاریخ کو خریداری کا ثبوت پیش کرکے ثابت کیا جائے گا، مثال کے طور پر، فروخت کی 
رسید، ان وائس، فراہمی کا نوٹ یا اسی طرح کا کوئی دستاویز۔

اگر ہمیں ان کی موجودگی کے تین ہفتوں کے اندر تحریری طور پر مطلع کیا جاتا ہے تو WAHL® بغیر کسی بھی اضافی خرچ 
کے گارنٹی کی مدت کے دوران پیدا ہونے والے نقائص کو دور کرے گا۔ مرمت WAHL® فیکٹری میں یا WAHL® کے ذریعہ 
مجاز شدہ فروخت کے مقام پر انجام دی جائے گی۔ تعمیر میں ہوبہو آلہ کی فراہمی کے لحاظ سے نقص کو ٹھیک کرنے کے 

لئے WAHL® ذمہ دار ہے۔ اس گارنٹی سے پیدا ہونے والے صارفین کے مزید دعووں، خاص طور پر اخراجات کی ادائیگی، 
کٹوتی، نقصانات کے لئے معاوضے یا واپسی کے حق سے متعلق دعوے خارج کئے جائیں گے۔ مادی نقائص سے پیدا ہونے 

والے قانونی یا دیگر معاہداتی دعوے غیر متاثر رہیں گے۔
اگر خدمات کو گارنٹی کی شرائط کے تحت انجام دیا جاتا ہے تو ض�نت کی مدت میں توسیع نہیں کی جائے گی۔

وارنٹی کے تحت مرمت کرتے وقت تبدیل کئے جانے والے حصے یا متبادل ڈلیوری کی صورت میں برقرار رکھے ہوئے آلات 
WAHL® کی ملکیت بن جائیں گے۔

اگر ہ�ری کسٹمر سروسز کو بلا وجہ طلب کیا جاتا ہے، تو WAHL® کو ہونے والے اخراجات کو گاہک سے وصول کرنے کا حق 
ہوگا۔

کسی بھی قسم کے نقائص ہونے کی صورت میں، براہ کرم اپنے ملک میں اپنے ڈیلر یا سروس سینٹر سے رابطہ کریں۔
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نوع  • 

مهر و امضاء فروشنده  • 

  • تاریخ خرید

فروشنده٬ علاوه بر مطالبات موضوع قانون و/یا قرارداد فروش که از نقص های مادی ناشی می شوند٬ حقوق ناشی از این 
ض�نتنامه را نیز به خریدار اعطا می کند. این حقوق محدود به این ض�نتنامه نیست.

شرکت WAHL این تضمین را می دهد که لوازم برقی کوچکش عاری از هر گونه نقص و ایراد باشند. 
قطعاتی که در نتیجه  استع�ل کهنه و خورده می شوند مثل فویل  های ریش تراش٬ قطعات درایو٬ ست تیغه ها٬ لوازم پیوستی٬ 

برس ها٬ باتری ها یا سلول های باتری مشمول این ض�نتنامه نیستند.

ض�نتنامه موارد زیر را پوشش àی دهد:
• استفاده نادرست و بی احتیاطی در استفاده از دستگاه٬

• آسیب دیدن دستگاه بر اثر فشار بیش از حد٬ استفاده نادرست یا تأثیر عوامل بیرونی٬
• نقص دستگاه بر اثر رعایت نکردن نکات قید شده در دفترچه راهن�ی کاربری٬

• تعمیر یا اقدام برای تعمیر توسط افرادی غیر از کارشناسان کارخانه WAHL یا مراکز فروش مجاز شرکت.

بجز در موارد قید شده در این ض�نتنامه٬ دوره ض�نت منوط به طول دوره محدودیت مربوط به نقص های مادی مصوب 
قوانین داخلی کشوری است که دستگاه در آن خریداری شده است.

این دوره از زمان تحویل دستگاه از سوی فروشنده به خریدار شروع می شود.
باید با ارسال مدرک خرید مثل رسید فروش٬ فاکتور٬ یادداشت تحویل و یا سندی مشابه مکان خرید و تاریخ تحویل دستگاه را 

اثبات کرد.

شرکت WAHL بدون دریافت هزینه اضافی هر گونه نقصی را که در طول مدت ض�نت به وجود آمده باشد٬ برطرف خواهد 
کرد مشروط بر آنکه ظرف مدت سه هفته پس از ایجاد نقص مراتب کتباً به اطلاع ما رسیده باشد. عملیات تعمیر در محل 

کارخانه WAHL و یا فروشگاه های مجاز آن انجام خواهد گرفت. WAHL حق دارد با تحویل دستگاهی که از نظر ساختار با 
دستگاه خراب یکسان باشد نقص را جبران کند. سایر مطالبات خریدار ناشی از این ض�نتنامه٬ مخصوصا مطالبه جبران هزینه ها٬ 

کسورات٬ جبران خسارات و یا حق استرداد استثنا خواهد بود. مطالبات قانونی یا سایر مطالبات مشمول قرارداد که ناشی از 
نقص های فنی باشند تحت تأثیر قرار نخواهد گرفت.

اگر بر طبق این ض�نتنامه خدماتی انجام گیرد٬ مدت ض�نت èدید نخواهد شد.

قطعات تعویض شده در حین انجام تعمیرات مشمول ض�نتنامه یا دستگاه خراب تحویل گرفته شده٬ در صورت تعویض 
دستگاه٬ جز اموال WAHL خواهد بود.

اگر کارکنان خدمات پس از فروش ما بدون دلیل موجه فرا خوانده شوند٬ شرکت WAHL حق دارد هزینه های ایجاد شده 
مربوطه را از مشتری دریافت àاید.

در صورت بروز هر نوع نقصی٬ لطفاً با فروشنده یا مرکز خدمات موجود در کشور èاس بگیرید.
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fa وجب القانون و/أو العقدë تعتبر الحقوق المخولة وفق هذه الض�نة سارية المفعول إلى جانب الحقوق الأخرى المنصوص عليها
المبرم، والتي تحدد مسؤولية البائع تجاه الزبون في حالة تواجد عيوب بالبضاعة الض�نة التالية لا تقيد الحقوق القانونية أو 

التعاقدية المخولة بأي شكل من الأشكال.

èنح شركة WAHL ض�نة خاصة بالأجهزة الكهربائية تضمن عدم تواجد أي خلل بالجهاز عند اقتنائه.
لا تشمل هذه الض�نة القطع التي تتعرض للبلى مع مرور الزمن مثل رقائق الحلاقة، أجزاء المحرك، شفرات قص الشعر، رؤوس 

المشط التركيبية، البطاريات العادية والبطاريات ذات الخلايا الإسطوانية (القطع البالية).
تلغى الض�نة في الحالات التالية:

• استع�ل الجهاز بشكل خاطئ أو بدون عناية كافية.
• إتلاف الجهاز عن طريق استع�له تحت ظروف استخدام قاسيه أو عن طريق تعريضه لعوامل خارجية غ] ملا}ة.

• إتلاف الجهاز نتيجة عدم احترام تعلي�ت الاستخدام.
• إصلاح الجهاز أو محاولة إصلاحه من طرف طاقم تقني لا ينتمي لمركز صيانة شركة WAHL أو لأي نقط من نقاط البيع الجهاز.

تحدد مدة الض�ن وفقاً لطول الأجل المحدد ëوجب القانون المحلي المتعلق بعيوب التصنيع في الدولة حيث تم شراء الجهاز، ما \ 
يذكر غ] ذلك.

تبدأ مدة الض�ن منذ لحظة تسلم المشتري للجهاز من طرف البائع.
ينبغي إثبات مكان وتاريخ إقتناء الجهاز من خلال تقديم وثيقة تثبت شراء الجهاز كإيصال الشراء أو الفاتورة أو أي وثيقة م�ثله.

تلتزم شركة WAHL بإصلاح الأعطاب الحاصلة بشكل مجا@ خلال مدة الض�ن وذلك شريط إشعارها كتابياً بحصول العطب بعد 
 WAHL أو بواحد من مراكز البيع المرخصة تحتفظ شركة WAHL ركز صيانةë أجل لا يتعدي ثلاثة أسابيع عملية الإصلاح ستتم
لنفسها بالحق في إصلاح العطب من خلال تعويض الجهاز التالف بجهاز معاد لذي مواصفات م�ثلة ولا تخول الض�نة في هذا 
الإطار أي حق آخر ëا في ذلك تعويض المبلغ المدفوع أو أجزء منه أو تلقي تعويضات من الأضرار اللاحقة أو التراجع عن الشراء 

الحقوق المخولة ëوجب القوان> السارية أو البنود التعاقدية في حال تواجد خلل بالجهاز أن تتأثر بأي حال من الأحوال.
أن يتم èديد مدة الصلاحية في حال تقديم أي نوع من الخدمات في إطار الض�نة.

.WAHL تنتقل ملكية القطع المستبدلة أو الجهاز التالف في حالة تلقي الزبون لجهاز آخر إلى شركة

في حال استفادة الزبون من خدمات مركز صيانة WAHL بشكل غ] مبرر فإن الشركة سوف تطالب الزبون بتسديد المبالغ 
المتسحقه الناجمة عن ذلك.

في حالة وقوق أي خلل بالجهاز يرجى التوجه للبائع أو الإتصال بعنوان مركز الصيانة الحالي.
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Wahl Japan
日本ウォール株式会社

151-0053
東京都渋谷区代々木 1-32-11 8F

Wahl SE Asia Pte. Ltd.
51 Goldhill Plaza
#12-07 / 08/09/10
Singapore 308900

Wahl Australia PTY LTD
PO Box 456

Acacia Ridge QLD 4110,
Australia

Wahl NZ Limited
PO Box 38 323

Wellington Mail Centre
Lower Hutt 5045, New Zealand

Wahl Clipper Colombia SAS
Calle 140 #11-45 Oficina 518

Bogota Colombia 110111

WAHL CLIPPER BRASIL
Rua. Professor Luiz Leite, 150 

Bairro Eldorado - São Jose dos Campos - SP
Cep: 12238-576

Wahl Argentina
Av. Alvarez Jonte 5655

Buenos Aires (C1407GPK), Argentina

WAHL MEA FZCO
Dubai Airport Free Zone

P.O Box 371395, Dubai UAE

Wahl Clipper (Pty) Ltd
PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

WAHL CLIPPER  CORPORATION
World Headquarters

P.O. Box 578. Sterling, IL  61081

Wahl (UK) Limited
Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG

Wahl Hungária Kft
H-9200 Mosonmagyaróvár

Barátság u.6.
Hungary

Wahl International Consumer Group B.V.
Engelenburgstraat 36

7391 AM Twello,
The Netherlands

Wahl Spain
Fernando Giner de los Ríos 12

 46910 Sedaví 
Valencia, Spain

Wahl France SAS
1c rue Foch

67450 Mundolsheim
France

WAHL Italia s.r.l.
Via Gobetti 52 - 1° piano

I-40129 Bologna (BO)
Italia

Представительство в РФ и РБ:
OOO УОЛЛ Рус

Ракетный бульвар, д. 16
129164 Москва / Russia (Россия)

Wahl India Grooming Products Pvt Ltd. 
B-1002, 10TH Floor, B-Wing,  Lotus Corporate Park, 

Off Jay Coach Flyover, 
Western Express Highway,

Goregaon-East, Mumbai 400-063

www.wahl-consumer.com
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Les droits issus de cette garantie s‘ajoutent aux droits légaux et/ou contractuels pour vices cachés revenant 
au client vis-à-vis de son vendeur. Ces droits ne sont pas limités par la garantie.

La société WAHL® accorde pour les appareils de petit électroménager une garantie contre les vices cachés. 
La garantie ne couvre pas les pièces des appareils soumises à l’usure, telles que par ex. les grilles, les 
éléments du moteur, les têtes de coupe, les brosses, les piles ou piles rechargeables (pièces d‘usure). 

Les prestations de garantie sont exclues dans les cas suivants :
 • Das Gerät missbräuchlich verwendet oder mit mangelnder Sorgfalt behandelt wurde
 • Das Gerät durch übermäßige Beanspruchung, unsachgemäße Behandlung oder  
    Fremdeinwirkung beschädigt wurde
 • Der Mangel durch Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung entstanden ist
 • Eine Reparatur oder ein Reparaturversuch durch anderes Personal als das eines Werks von  
 WAHL® oder einer autorisierten Verkaufsstelle durchgeführt wurde

Soweit nicht anders angegeben, richtet sich die Garantiezeit nach der Dauer der gesetzlichen 
Sachmängelverjährungsfrist des nationalen Rechts des Staates, in dem das Gerät erworben wurde.
Die Frist beginnt mit der Übergabe des Gerätes durch den Verkäufer an den Käufer. 
Der Ort des Erwerbs und der Zeitpunkt der Übergabe sind durch Vorlage eines Kaufbelegs wie Kassenzettel, 
Rechnung, Lieferschein oder Äh nliches nachzuweisen.

Mängel, die innerhalb der Garantiezeit auftreten und die uns innerhalb von drei Wochen nach ihrem 
Auftreten in Textform angezeigt werden, werden von WAHL® im Rahmen dieser Garantie kostenlos 
beseitigt. Die Reparaturen werden in einem Werk von WAHL® oder in einer von WAHL® autorisierten 
Verkaufsstelle ausgeführt. WAHL® ist berechtigt, den Mangel auch durch Lieferung eines baugleichen 
Gerätes zu beseitigen. Weitergehende Ansprüche des Kunden aus dieser Garantie, insbesondere auf 
Aufwendungsersatz, Minderung, Schadenersatz oder das Recht zum Rücktritt bestehen nicht. Gesetzliche 
oder andere vertragliche Sachmängelansprüche bleiben unberührt.
Durch die Erbringung von Garantieleistungen tritt keine Verlängerung der Garantiezeit ein.

Die im Rahmen von Garantiereparaturen ausgetauschten Teile oder das bei Ersatzlieferung einbehaltene 
Gerät gehen in das Eigentum von WAHL® über.

Bei unberechtigter Inanspruchnahme unseres Kundendienstes ist WAHL® berechtigt, dem Kunden die 
entstandenen Kosten in Rechnung zu stellen.

Bei aufgetretenen Mängeln wenden Sie sich bitte an den Vertreiber des Gerätes bzw. an die Serviceadresse 
Ihres Landes.
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frIn addition to the claims under the law and/or contract of sale which arise from material defects, the rights 
arising from this guarantee are granted by the seller to the customer. These rights shall not be limited by the 
guarantee.

WAHL® guarantees its small electrical appliances be free of any defects.
Parts that are subject to wear and tear such as shaver foils, drive components, blade sets, attachments, 
brushes, batteries or battery cells are not included in this guarantee.

The guarantee is excluded if:
 • The appliance has been misused or treated carelessly
 • The appliance has been damaged due to excessive stress, incorrect use or external  
    influence
 • The defect has been caused by failure to observe the operating instructions
 • A repair or a repair attempt has been carried out by personnel other than that of a WAHL®  
    factory or of an authorised point of sale

If not stated otherwise, the guarantee period is subject to the length of the statutory period of limitation for 
material defects of the domestic law of the country in which the appliance has been purchased.
The period shall commence at the time of delivery of the appliance from the seller to the purchaser.
The place of purchase and the date of delivery shall be proven by submitting proof of purchase, for example, 
the sales receipt, invoice, delivery note or similar document.

WAHL® shall eliminate at no additional cost any defects that occur during the guarantee period if we are 
notified in writing within three weeks of their occurrence. Repairs will be carried out at a WAHL® factory or at 
a point of sale authorised by WAHL®. WAHL® is entitled to remedy the defect by delivery of a appliance 
identical in construction. Further claims of the customer arising from this guarantee, particularly claims for 
reimbursement of expenses, reduction, compensation for damages or the right of withdrawal, shall be 
excluded. Statutory or other contractual claims arising from material defects shall remain una�ected.
The guarantee period shall not be extended if services are performed under the terms of the guarantee.

The parts replaced when carrying out the repairs under warranty or the appliance retained in case of 
replacement delivery shall become property of WAHL®.

If our customer services are called upon without due cause, WAHL® shall be entitled to charge the costs 
incurred to the customer.

In case any defects occur, please contact your dealer or the service centre in your country.
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World Headquarters
P.O. Box 578. Sterling, IL  61081

WAHL CLIPPER CORP. HEADQUARTERS  

Os direitos desta garantia são concedidos adicionalmente aos da garantia por defeito material por lei e/ou 
contratual do cliente para com o respectivo vendedor. Estes direitos não são limitados pela garantia.

A WAHL® concede uma garantia pelos aparelhos eléctricos que confirma a ausência de falhas.
Não fazem parte da garantia as partes do aparelho que são sujeitas a desgaste como, por exemplo, películas 
cortantes, componentes de accionamento, conjuntos de corte, escovas, pilhas ou baterias (peças de 
desgaste).  

Esta garantia é excluída se:
 • O aparelho foi utilizado de forma incorrecta ou com falta de cuidado
 • O aparelho foi danificado devido a uso excessivo, tratamento incorrecto ou impacto  
    externo
 • A falha surgiu devido à inobservância do manual de instruções
 • Foi efectuada uma reparação ou tentativa de reparação por outro pessoal que não o da  
    fábrica da WAHL® ou de um ponto de venda autorizado

Caso não seja referido o contrário, o prazo de garantia depende da duração do prazo de prescrição das 
falhas materiais legal do direito nacional do estado, no qual o aparelho foi adquirido.
O prazo inicia com a entrega do aparelho pelo vendedor ao comprador. 
A localidade da aquisição e o momento da entrega do aparelho têm de ser provados mediante 
apresentação da prova de compra como por ex. talão, factura, recibo de entrega ou documento 
semelhante.

Falhas que sejam verificadas dentro do prazo da garantia em forma de texto são reparadas, pela WAHL® no 
âmbito desta garantia, sem custos adicionais. As reparações são efectuadas numa fábrica da WAHL® ou 
num ponto de venda autorizado pela WAHL®. A WAHL® tem o direito a eliminar a falha também por um 
fornecimento de um aparelho da mesma construção. Outros direitos do cliente desta garantia, 
especialmente custos, redução, indenização ou o direito para a desistência, não existem. Garantias legais por 
defeitos contratuais mantêm-se inalteradas.
A prestação de serviços de garantia não prolonga o período de garantia.

As peças substituídas no âmbito das reparações sob garantia ou o aparelho retido no fornecimento de 
substituição passam a ser propriedade da WAHL®.

Em caso de utilização indevida do nosso serviço de cliente, a WAHL® está autorizada a facturar os custos 
resultantes ao cliente.

Em caso de deficiências ocorridas dirija-se ao seu comerciante ou ao endereço do serviço de assistência do 
seu país.
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ptLos derechos otorgados por esta garantía tienen validez junto con los derechos de reclamación por vicios en 
las cosas contractuales y legales que corresponden al cliente frente al distribuidor al que haya comprado el 
aparato. La presente garantía no limita tales derechos.

WAHL® otorga para sus pequeños aparatos eléctricos una garantía de defectos. 
Quedan excluidos de la garantía los componentes del producto sometidos a desgaste, como son hojas de 
corte, componentes del accionamiento, cabezales de corte, cepillos, baterías recargables y pilas (piezas de 
desgaste). 

La garantía no cubre los siguientes supuestos:
 • Daños provocados por un uso indebido o negligente del aparato
 • Daños provocados por haber sometido el aparato a un esfuerzo excesivo, por un trato  
    inadecuado 
    o por acciones externas
 • Defectos ocasionados por no haber seguido las instrucciones de uso
 • En caso de que personas ajenas al equipo técnico de WAHL® o a su distribuidor autorizado  
    hayan realizado reparaciones o hayan intentado reparar el aparato

Salvo que se indique lo contrario, el período de garantía está sujeto a la duración del plazo de prescripción 
legal por defectos materiales de la legislación nacional del país en el que se ha adquirido el aparato.
Dicho plazo empieza a contar a partir de la entrega del aparato al comprador por parte del vendedor. 
El lugar de adquisición y el momento de la entrega se documentarán en un justificante de compra como un 
ticket de caja, una factura, un albarán de entrega o similar.

WAHL® reparará sin coste los defectos cubiertos por la garantía que aparezcan durante el periodo de 
vigencia de dicha garantía y que sean comunicados a WAHL® por escrito en un plazo de tres semanas desde 
su aparición. Las reparaciones se llevarán a cabo en un centro de producción de WAHL® o en las 
instalaciones del distribuidor autorizado de WAHL®. WAHL® se reserva el derecho de reparar el defecto 
haciendo entrega de otro aparato de las mismas características. De esta garantía no se derivan otros 
derechos para el cliente, en especial no tendrá derecho al reembolso de los gastos, a una rebaja del precio, a 
reclamar una indemnización por daños ni podrá ejercer el derecho de retracto. No se verán afectados otros 
derechos de reclamación por vicios en las cosas contractuales o legales.
El plazo de garantía no se prolonga por el hecho de hacer efectiva la garantía.

Las piezas sustituidas durante las reparaciones cubiertas por la garantía o el aparato en poder de WAHL® 
que ha sido reemplazado por otro pasan a ser propiedad de WAHL®.

WAHL® se reserva el derecho de facturar al cliente los gastos originados por un uso injustificado de nuestro 
servicio de asistencia técnica.

Si detecta algún defecto en el producto diríjase a su proveedor habitual o al centro de servicio técnico de su 
país.
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Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG
United Kingdom

Tel.: +44 01227 740066
customer.services@wahl.co.uk
http://wahl.co.uk 

Rua. Professor Luiz Leite, 150
Bairro Eldorado - Sao Jose dos Campos - SP
Cep: 12238-576

 (12) 99200-8452
 (12) 99248-4342
sac@wahlbrasil.com.br
br.wahl.com
wahlglobal.com 

WAHL UK    

WAHL CLIPPER BRAZIL   

Av. Alvarez Jonte 5655,
Buenos Aires (C1407GPK),
Argentina

 (11) 6809-9549
Service:  0810-333-4987
wahl@wahlargentina.com
ar.wahl.com 

WAHL ARGENTINA 

PO Box.  371395
Dubai Airport Free Zone, Dubai
United Arab Emirates

Tel.: +971 42948775
info@wahl-mea.com

WAHL MEA FZCO      

PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

Tel.: 27 11 0860009245
reception@wahlsouthafrica.com
 

WAHL CLIPPER (PTY) LTD    

La garantía no es válida para productos que no cumplen con los requisitos de voltaje y/o 
enchufe del país donde se esté reclamando esta garantía.

pt CERTIFICADO DE GARANTIA (BRASIL)
GUARDE ESTE DOCUMENTO EM LUGAR SEGURO
Leia atentamente o certificado de garantia antes de utilizar o aparelho.

A Wahl Clipper Brasil, garante este produto por 2 anos, sendo 90 dias de garantia legal e 1 ano e 9 meses 
de garantia contratual, a partir da data de compra do produto, acompanhado da nota fiscal e da garantia 
devidamente preenchida. A garantia inclui o conserto ou troca do produto contra qualquer defeito de 
fabricação, sem nenhum custo adicional para o cliente. Nossa garantia não cobre os fios, carcaças e 
lâminas. 
O produto que não estiver sobre a vigência da garantia será consertado de acordo com a tabela de preços 
da assistência técnica nomeada e autorizada pela Wahl Clipper Brasil.

A GARANTIA SERÁ ANULADA CASO:
 • Seja constatado que o produto foi inspecionado por terceiros, ou reparado por alguma  
    assistência técnica não autorizada pela Wahl. 
 • O aparelho apresente mudanças em suas características originais. 
 • Seja detectado pela Wahl Clipper Brasil e/ou pela assistência técnica o uso inadequado  
    do produto. 
 • O defeito for apresentado decorrente de desgaste natural do produtos, agentes da  
    natureza, transporte e armazenagem indevida.
 • Não forem cumpridas às recomendações contidas no manual de instrução.  

O uso da garantia não prolonga o prazo de validade da mesma. No caso em que alguma peça tenha sido 
substituída, a garantia do produto passará a ser de somente três (3) meses para o aparelho e de seis (6) 
meses para as baterias.

O compromisso por parte da Wahl Clipper Brasil fica limitado ao correto desempenho e/ou conserto do 
aparelho, ficando excluída qualquer responsabilidade por danos ou prejuízos que o produto possa 
eventualmente ocasionar.

Os aparelhos defeituosos deverão ser encaminhados diretamente a 
assistência técnica nomeada pela Wahl Clipper Brasil: 

Wahl Clipper Do Brasil
Atendimento e assistência técnica em todo o Brasil

0800 772 2560
 

CNPJ: 08.011.326/0001-26  
IMPORTA, DISTRIBUI E GARANTE: WAHL CLIPPER BRASIL

INSTRUÇÕES DE USO:
 • Verificar a voltagem do aparelho antes de ligá-lo
 • Desconectar o aparelho, uma vez desligado
 • Não usar nunca o aparelho dentro da água ou outro líquido
 • Se o aparelho molhar, desligá-lo imediatamente até secar completamente
 • Limpar e lubrificar as lâminas, para evitar danos
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